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Heporcasnuii suwguii naguanvnuti 3axnad «Jonbacvruil 0eparcagnuii nedazoiuHuil yHisepcumen »

BE3OBPA3HI ®PAZEOJIOITYHI OAUHULI Y TBOPAX ®. KA®KHU
TA CHIEHU®IKA IX BIATBOPEHHS YKPAIHCBKOIO MOBOIO

YV mososnasuux 0ocnioxcenusax ocmanmix oecsamunimes NOMIMHUMU GUABUUCA MEHOEHYIT 00 HAYKOBO20 OCMUCIEHHS, AHANIZY Ul ONUCY
PI3HOPIGHEBUX NIIHZGICMUYHUX (haKkmie y npoeKyii Ha MOBHY 0COOUCMICMb IX MEOpYs U adpecamad, o CRPUSIE NOOANLIL NPOOYKMUBHOCT
HOBUX Ni0X0018 Y 8UBYEHHI MOBU. Y (hopmami CyyacHux 1iHe8iCmuyHUX NOWYKI6 Ma CYCRITbHUX 3aYiKABIeHb YINBEPOXCYEMbCA MAKUL HANP-
MOK 00CIIOAHCEHHS MOBU, SIK (PPA3CON0IUHA CEMAHMUKA, WO BUBYAE CREYUDIKY T0OCOKO20 CRIIKYBAHHS, 30KpeMA Ui 8 YMOBAX XYOOICHbOLO
meopy, y KOHmeKcmi makux 0a306ux NOHAMb, K MOseyb, aopecam, 0coOIUBICIb KOOYBAHHS PI3HUX ACNEKMI8 HABKOAUWHBOI OiliCHOCI.
Taki docniodcents KOHKpemu3yioms i nO2IUOI0I0Mb 3a2albHi MeoPemuyti NOJIONCEHHS (PPA3e0I02INHOI CeMAHMUKLL, OOIPYHIMOBYIOMb Ui
apeymenmyoms uOip NUCbMEHHUKOM 00PA3HUX 3aC00i6 015t CMEOPEHHs NOMPIOHOT KOHMEKCMHOI cumyayii (2yMopucmuyHoi), Xy00rCHbO-
20 eghexmy (Komiuno2o), 06pasie nepconadicie. Mamepianu it 6UCHOKU POOOMU MOJICHA BUKOPUCAMU 6 KYPCAX JIeKCUK0L0211, (hpazeonocii,
CIMUTICMUKU HIMeYbKOI ma YKPAaiHCbKoi MOBU, KYIbmyponozii, a maKoxc y npoyeci 6U84eHHs HiMeybKoi MO8U, d MAaKoxC y npoyect YKAaoaH-
H3l (hpa3e0n02IUHUX CIOBHUKIE.
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NON-FIGURATIVE PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE WORKS OF F. KAFKA
AND THE SPECIFICITY OF THEIR REPRODUCTION IN THE UKRAINIAN LANGUAGE

The tendencies for scientific thinking, analysis and description of the different levels of linguistic facts in the projection of the language
personality of the creator and the addressee, which contributes to the further productivity of new approaches to study, have emerged in
linguistic studies of the recent decades. In the format of modern linguistic searches and public interests, such a direction of language
research as phraseological semantics, that study the specifics of human communication including artwork in the context of such basic
concepts as the speaker, the addressee, and the coding feature of various aspects of the surrounding reality, is approved.

The theoretical significance of scientific work is because the results concretize and deepen the general theoretical principles of
phraseological semantics, substantiate and argue the writer’s choice of imaginative means to create the desired contextual situation
(humorous), artistic effect (comic), and character images. The practical significance of the study lies in the possibility of using materials
and conclusions of work in lexicology, phraseology, stylistics of the German and Ukrainian languages and cultural studies, as well as in the
process of learning the German language. Besides, the results of the study can be used in the preparation of phraseological dictionaries.

Key words: non-figurative phraseological, phraseology, linguistic, lexicology, subject group.

AKTyaJIbHiCTB HocCHiTKeHHs1. O3HAKOIO0 BUPA3HOCTI J{yMKH JIFOJIMHH, a OT)KE, i OKPEMOro Hapo/y, € (hpa3eosoridHi O JMHHUII,
SIKi I110pa3y BiATBOPIOIOThCS B MOBi. Y (opMaTti CydacHHUX JIIHIBICTUYHUX TOIIYKIB Ta CYCIIBHHUX 3aIliKaBICHb yTBEPIKYETHCS
TaKMil HANPSAMOK JIOCII/PKEHHSI MOBH, SIK ()pa3eolioriyHa CeMaHTHKa, 1110 BUBYAE CrielU)iKy JIIOACHKOrO CIUIKYBaHHS, 30KpeMa i
B YMOBAaX XyJI0’)KHBOTO TBOPY, Y KOHTEKCTI TaKMX 0a30BHX MOHSTb, IK MOBEILlb, a/[pecar, 0COOIMBICTh KOJ[yBaHHS PI3HUX aCIEKTiB
HaBKOJHIITHBOI JIIFICHOCTI.

IMonpu nucKyciiiHy aKTHBHICTh HAYKOBHX JOCIIIKEHb (Pa3eoorivHoro 3Ha4eHHs i BU3HAUYEHHSI CaMOro TepMiHa ¢hpaszeoo-
2iuna oouHuys BYCHI Bce OiblIe 3ariuOIIIOI0TECS B CIIOCOOM BXO/KEHHs 0a30BHX KaTEropiii MEHTAaJIbHOCTI OKPEMOTo Hapoay y
(paszeosnorizarito Jiroachkol gymku. Le, 30kpeMa, CBIAYHUTH PO €Tar CTAHOBJICHHS i HAYKOBOTO 3aKPIIICHHs] HOBOTO MiIXOLY 10
BUBUCHHS ()Pa3eOCEMaHTHKN B MOBO3HABYIM MPAKTHIII.

V nepioz BXo/pKeHHsT YKpaiHu 10 BeaUKoi ciM’1 HapoiB €BpOITH 3HaYHy yBary MpuALICHO CIUIKYBAHHIO SIK TisTIbHOCTI, CIIpS-
MOBaHii Ha 30JIDKSHHS Pi3HUX AepXkaB y 0araToacreKTHUX KYJIbTYPHO-ICTOPHYHHX Ta CycCIiIbHUX yMoBax. CaMme TOMy HayKOBII
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aKTHBHIIIE 3BEPTAIOTh yBary Ha Taki 0COOJMBOCTI MOBH, SIK ()YHKIiOHAJIbHA CIPSIMOBaHICTh, TBOPUYHMH XapakTep, MiClle i poib y
BiITBOPEHHI CBITOCTIPHIMAHHS OKPEMOT JIFOIMHY i Hapoay (Hallii) B IiTOMY.

OO6pasHi (pa3eosori3Mu KUBOr0 MOBJICHHS € IPEJIMETOM BHUBUCHHS SIK HIMEIBKHX, TaK 1 YKpaiHCBKMX MOBO3HaBLiB. Haii-
OITBLI TUTITHUMU JJOCIIITHUKaMHK HiMenbKoi ppaseonorii € ®.3eitnep, C.M.Mynurs, O./1 Paiixiureiin, B.®naiimep, I.1.Uepaumosa
Ta iHm. Bennke 3HaYeHHs Juis BUBUSHHS (pa3eoIOridHOl CEMaHTUKU MAaIOTh Mpalli Takux y4deHux, sk: S.bapana, C.€pmornenko,
B.Vxuenka. [Ipote crierugika MeHTaIBHUX 0COOJIMBOCTEH OKPEMOTro Hapo 1y 3aco0aMu Gppa3eosorii B MPaKTUL XyA0KHBOTO Mepe-
KJIaJly IIe He Ma€ CBOTO MOBHOTO i yceGIYHOTrO BUBYEHHS.

VYce ckazaHe BUIIE, @ TAKOX BIKPUTI MUTaHHS BUBYCHHS ()Pa3eoIOTiYHOT CEMaHTHKH SIK BXKJIMBOI'O YHHHUKA MIXKKYJIETYPHOT'O
CIIJIKYBaHHS 3yMOBJIIOIOTh aKTYaJbHICTh HAIIOT MpaIli.

MeToro nocHiTKeHHSI € BUSBIICHHS if onuc crieriniky Gppa3eoaoridyHiX OANHHIL Y TBOPYOCTI HIMEIIbBKOMOBHOTO TMCHbMEHHHUKA
@ .Kadxu B yMOBaxX XyJ0KHBOTO Tepekiaay. JJoCsSrHeHHs TOCTaBIeHOT METH Mepeidavae peai3amilo Takiux 3aBAaHb:

* cXapakTepu3yBaTH OCHOBHI TEOPETHYHI acIeKTH (pa3eosorii;

* BUSIBUTH CTHJIICTUYHY POJIb (pa3eoIoriqyHIX OJIMHUIIb;

e omucaTH cnenudiky HepekiIaay TBOPIB Ha3BAHOTO MHCHMEHHMKA B KOHTEKCTI J000pY €KBiBaJeHTHHX ()pa3eosIorivyHuX
OJIMHUIIB.

006’exToM gocainkeHHst 00paHo (pa3eosnoriuHi OJJMHHIL, SKi AKTUBHO (YHKLIOHYIOTH y TBopax ®. Kadku.

IIpeamMeTom MociIzKeHHSI € OCHOBHI IUISAXH Mepeadi HIMEIbKUX (pa3eosiori3MiB YKPaTHCHKOK MOBOKO.

MeTtoam gocaixkeHHs. MeTOMOIOTIYHUM MIIPYHTSM NpaIli € KOMYHIKATUBHUH MiJIXiZ 1O BUBYSHHS MOBH, SIKY PO3IIISAAIOThH
SIK MOBJICHHEBY JisUTbHICTB JFOJJUHHU.

CdhopmynboBaHi MeTa, 00’ €KT 1 MpeMET Ii€l Mpaili BU3HAYMIN BUOIp 3aralibHOHAYKOBHUX 1 JIIHTBICTHYHUX METO/IIB AOCIIIKCH-
Hs. Y Hilil BAKOPUCTAHO onucosull METOJ JUIS aHaNi3y, y3arajJbHeHHs, cucTeMaTH3alii i onucy ¢paseonorizmis y TBopax ®. Kadku;
3icmaenul — 1Sl BUSIBJICHHSI CEMaHTHYHOTO TIOTEHIIaTy aHali30BaHUX (Ppa3eosIoriuHUX OANHHMIb, SIK TUTOMHUX, TaK i MepeKIIaHUX;
KoHmexcmonoeiunuli anaini3 3abe3neynB BUBYCHHS (hPa3eoliori3MiB sSIK CMUCIIOBUX CKJIaJHUKIB XyJJ0)KHBOTO TEKCTY; inmepnpema-
yitinull METO/T YMOXKIIMBYB JOCIIJHAIIBKE TIIyMaueHHs 1 JIEKOyBaHHs 3aKJIaJIeHoi aBTopoM iHdopmarii it Xy10’KHBOTr0o HaMipy.

Jocnipkennst ¢paseonorii B HIMEI[bKOMY MOBO3HABCTBI MPOBOJHMIINMCS HAyKOBIIIMH, SIKi TIOMITHJIM B MOBI CTIHKI CIIONYKH
CITiB, 1[0 XapaKTECPU3YOThCS CBOEPITHOI OpPraHi3alli€l0 KOMIOHEHTIB, a TAKOX MOHATTSAM, BIIMIHHUM BiJl CAMOCTIHHUX JIEKCHY-
HUX 3HAYEHb I[UX KOMIIOHEHTIB. Bayk/IMBOIO B I[bOMY acIeKTi € mpams nepioi mojoBuHu XX cromitts «Himenpka dpaseonorism
@.3eiinepa, y saKiit ynepiie 3po0seHo cipody AudepeHIiFoBaTH CTiMKi COMyKH ciiB. JlOCTiTHUK BUIIINB OKPEMO MPHUCITIB s, MTPH-
kasku (sprichwortliche Redensarten) i Bracue dpaseonorismu (im Triiben fischen, Ol ins Feuer giefen, an den Bettelstab kommen),
adopu3Mu, KpUJIaTi CJIoBa, MapHi CHoMyKHu ciiB. barato yearu @.3eiinep npuaiIHB MOXOKEHHIO (pa3eosIori3MiB, JpKepenam ix
BUHUKHEHHS 1 TEMaTUYHHUM TpyrnaMm. BaxkauBuM, Ha HaI MOTJISA, € Te, 110 OKPeMi BUCHOBKU Ha3BaHOI Mpalli € aKTyalbHUMH H y
Ham 4ac.

[leBHwmii inTepec BUKIMKae Ki1acupikais Gppa3eosaori3MiB HIMEIIBKUMH MOBO3HABI[SIMU, 00 BOHH PO3PI3HSIOTH TaKi IPYIH:

IIpocti dpaseonoriuni cnonyku /einfache phraseologische Verbindungen/. 3HaueHHs 0IHOTO i3 KOMIIOHEHTIB, 31€01IbIIOTO
niecioBa, 3aTepTe abo yactkoBo nepeocmuciene: Abschied nehmen; Erfolg, Interesse, Aussichten haben; zum Ausdruck bringen.

Ddpaseonorivni enHocTi /phraseologische Einheiten/. Lle mepeBakHO 3BOPOTH, SIKi € HEBMOTHBOBAHUMHE 1 3HAUCHHS SKHUX HE
MO’KHA BHBECTH i3 3HaueHb ix kommnonentis: Ol ins Feuer gieBen; Stroh im Kopf haben; wie ein Buch reden.

®pazeosorizmu y Gopmi pedeHs, sIKi BiIIOBIHO 10 CBOET CTPYKTYpH ITOBUHHI BUXOIUTH 32 MEXi (pa3eoiorii, ajge MaroTh yci
xapakTtepHi pucu ppaszeonriunoi oqununi: Hoffnung ist der Schiff mit einem Mast von Stroh; Freundschaft ist des Lebens Salz; Geld
ist die Braut, um die man tanzt.

BaxMBUM JIOCSITHEHHSM HIMEIbKOTO MOBO3HABCTBA BBA)KAEMO TakoX mpaifo B.Dnaiimepa «Dpaseosnorist cydacHoi HiMellb-
KO1 MOBU» [8], y sIKiif TeOpeTHUHO OOIPYHTOBAHO OCHOBHI TpoOsiemu (paszeosntorii. JlociiaHUK, Ha HAIl OIS, YCEOIYHO PO3KPUB
CYTHICTh (ppa3eosioriamy, XxapakTepu3yUn HOTo SIK MOBHHI 3HAK, 110 BiIPi3HIETHCS BiJl BIACHUX Ha3B, TCPMIHIB Ta IHIIUX CTIHKUX
MOBHHX CIOJIYK.

IikaBuM € Takox Te, mo B.daiimep miakpecinB eKcIpecuBHICTb, (HPa3eosIoriuHi BapiaHTH W TEKCTOYTBOPIOBAJILHUH MTOTEH-
mian Gppa3eosori3mis.

Otmxe, (pa3eosoriyHuii Marepian € HiKaBUM SIK I 3apyOiKHOro (30KpeMa i HIMEeIbKOTro), Tak i I BITYU3HSIHOTO MOBO-
3HABCTBA.

IIpoGnema criBBiqHOMIEHHS 00pa3HOCTI i 6e300pa3HOCTI Gpa3eosori3MiB y CydacHiil Haylli PO MOBY € UCKYCIiiHOI0. A TOMY
MH JOTPUMY€EMOCS TyMKH THX yueHux (B.M.Mokienko, /1.0./1006poBosbChKHil), SIKi BBaXKaIIH, 110 00Pa3HICTh € HEOOOB’ SI3KOBOIO
03HAKO0 (hpa3eosIori3miB, 60 BIACTHBA, 3 OTHOTO OOKY, HE BCIM (h)pa3eoIOriyHIM OTUHHUIIIM, a 3 HIIIOTO, — 00pa3HUMHU MOXKYTb Oy TH
He suie Gppaseosori3mu, a i okpemi ciosa (das Stiefmiitterchen, die Gottesanbeterin, das Pfaffenhhiitchen, die Monchgrasmiicke,
der Adamsapfel) i croBocmonyueHHs TepmiHomoriuHoro xapakrepy (das schwarze Loch, der Eiserne Vorhang). Busnanus
HEO00O0B’SI3KOBOTO XapakTepy 00pa3HOCTI (pa3eoori3MiB MoB’s3aHe 3 BU3HAYCHHAM caMoi (paseosioriunoi oauHuii. [IpubiyHuKH
BY3bKOT'O PO3yMIiHHS (paseosiorii 3a3BU4ail BiTHOCITH 70 (pa3eoiori3MiB BUCIOBH 3 METa(OPUIHUM 3HAUCHHSIM, NPUOIYHUKN XK
LIMPOKOTO T PO3yMIHHS — NOEJHAHHS CJIiB, BIITBOPIOBaHI B «TOTOBOMY BUIIAI» 1 00’€/JHAHI OTHUM TOHATTAM. By3bke po3ymiH-
Hs (hpaseosiorii gomyckae 00pas3HiCTh SIK BIACTUBICTh CTIHKUX MO€AHAHb. MU MOTO/HKYEMOCS 3 TUMH, XTO JyMa, IO TaKa MO3HILis
30iIHIO€ TaNTy3b (Hpa3eosoril i MPUETHYEMOCS 0 MIMPOKOTO MOTIISAY Ha (pa3eosiorito. BKITIOYCHHS IesiKMX BHUIIB 0€300pa3Hix
BUPAa3iB 710 (pa3eosiori3MiB 3a TAKOr0 PO3YMIHHS € 00’ €KTUBHO BHUITpaBAaHuM. Lle BiTOMBAETHCS 1 B CyuaCHUX BU3HAUCHHAX (pase-
OJIOTIYHOI OJMHMIL, JIe TaKi XapaKTePUCTHKH, SIK «O0Pa3HIiCThY, «METaQOPUUHICTEY, «IIEPEHOCHICTBY, «IIEPEOCMHUCICHICTH» TOLIO,
a00 OIyCKaloThCsl, a00 CYNPOBO/PKYIOTHCS ICTOTHUMH 3aCTEPEKEHHSIMH, 110 OOMEXYIOTh MAacCIITaON IMX BIACTUBOCTEH SIK O3HAK
(pazeosnoriamis.

OTxe (hpaszeosorist MOCTIHHO TOBOAUTH 1 MIIIHO TPUMAE «IPaBO Ha 6e300pa3HicThy [6, ¢.160].

B anamnizoBannx Hamu TBopax Kadxu maroTs Micue 6e300pasHi Gppa3eonori3mu, ski MU yMOBHO BUAUIMIN B OKpeMy Ipymy H
MIPOCTEXIIIHN crienndiky iX nepekianay ykpaiHCbkoro MoBoto. HaBenemo npukinanu:
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1) Tag aus, Tag ein auf der Reise. ( [env y dens B 10po3i.)

BiamnoBiaHuK, 3HAWACHUH y HIMEIIBKOMY (Dpa3eooriyHOMY CIOBHHUKY, Ma€ Takuil mepekian : Tagaus, tagein. Jlenpb y aens [10,
c.238].

CeMaHTHKOIO aBTOp aKIEHTYE yBary 4ynTaya Ha OJHOMAHITHOCTI 3aHATTA [ peropa, BUKOPUCTOBYIOUH caMe Iiel (Gpa3eosorizm.

VY cemaHTHUII yKpaiHCHKOTO BiINOBIJHMKA aBTOpP BUKOPHCTAB CKJIAJHUII MPUCIIBHUK, SKUH MO3HAa4Ya€ LIOACHHICTB, Oe3re-
PEPBHICTB.

/Jlenv y denwv nopora.

2) Das sollte ich bei meinem Chef versuchen; ich wiirde auf der Stelle hinausfliegen. (CripoOyBaB Ou s Tak y cBoro ieda; s
Heealino BUJIETIB ON).

BianoBinHuK, 3HaiiieHni y HiMeLbKOMY (hpa3eosioriyHOMY CIIOBHHKY, Ma€ Takuii nepexinan: auf der Stelle — HeraiiHo, 3apa3 xe
[10,c.218].

3a J0MOMOroI0 MOJAHOTro (hpa3eosioriaMy aBTOp MOCHIIIOE OE3MPaBHICTh POOITHHKIB, X 3alE€KHICTh BiJl pOOOTOAABIIB, y il
cutyarii ['peropa.

Ha namy nymKy, B ykpaiHCbKOMY Iepekiaji — Xail Ou st cipoOyBaB Tak y cBoro meda: mummio BUIETIB OH 3 poOOTH. — aBTOP
JIy’Ke BIIYYHO Ji0paB MPUCIIBHUK, 110 TO3HAYa€ OJIMCKaBHYHICTD Jii «B OJTHY MHUTB, Ty’Ke LIBUIKOY.

3) ... wiirde den Eltern wegen des faulen Sohnes Vorwiirfe machen ...(...0okopsie 6u 6aTbkaM i3-3a Jeqa4oro CHHa...).

BinnoBingHuK, 3HaiiieHniT y HiMelbKOMY (h)pa3eosioriyHOMy CIOBHHUKY, Ma€ Takuii nepexnan : einen Vorwurf machen — J{oko-
patu [10, c. 295].

VY ceMaHTHII BHCIIOBY 3aKJIa/ICHO BCIO MOBHOTY eMOLiiHOTrO cTaHy ['peropa, HapikaHHs Ha HeCIpaBeJINBEe, HEraTHBHE CTaBJICH-
H# #ioro xassiina. MOXITHBO, came 1ieii (pa3eooriyHmii 3BOPOT, Ha HAIIY AYMKY, IOKa3y€ BCIO TPAridHiCTh Ii€T CUTYaIlii.

LlixaBo, 10 B yKpaiHCbKOMY INepeKJiajii aBTOPOM BHKOPHCTAHO HEWTpaIbHUI BiJIIOBIJHUK, 1iOPaHO CHHOHIMIYHE Ji€CIOBO, —
...TIouaB OU dopikamu OaTbKaM JieJauM CHHOM..., — SIKe BHPaXKa€ HE3aI0BOJICHHS 3 IPHBOJY YOro-HeOyab ab0 3BHHYBadyBaTH
KOTOCh Y YOMY-HEOYIb.

4) Und die Besinnung durfte er gerade jetzt um keinen Preis verlieren; lieber wollte er im Bett bleiben. (I came 3apa3 liomy xi 3a
5K 2powi He MOYKHA OyJI0 BTpavyaTH CBiJJOMICTh; BiH XOTIB Kpallle 3aJIHIIHTHCS B JIIKKY).

BinnoBinHuK, 3HaiiieHN# y HiMeLbKOMY (pa3eosIoriYHOMY CJIOBHUKY, Ma€e Takui nepekian: um keinen Preis — Hi 3a sixi rpoui!
[10,c. 113].

BukopucranHsaM 11b0oro GpazeosiorivHoro 3B0poTy aBTOp JIAKOHIYHO Hepesae 6e3riy3aicTh TelepilHporo cranoBuia ['peropa,
BIICYTHICTb CHIPUTHOCTI KEPyBaTH CBOIM HOBHM TiJIOM, Ta 0OSI3KICTh OZHUM HE3rpaOHUM PyXOM 3aBJaTh co0i mIKoau abo KOroch
HaJLSIKATH Y1 3alIKOJIUTH KOMYCh.

ABTOp-TIepeKiiaiad yKpaiHCbKOTO TEKCTY BXKUB MPHUCITIBHUK, KU € MEHIII eKCIIPECHBHUM i He € ()pa3eosiori3MoM B YKpaTHCBKIi
MOBI: «A came Tenep BiH Hi3aujo He IOBHHEH OyB 3HEIPHUTOMHITH; Kpallle BKe JHIINTHCH Y JIDKKY, — SIKUH TIyMaunThCs K «HI 32
SKUX 00cTaBuH». Ha Hairy 1yMKy, TyT OM He CIIOTBOPHUB TEKCTY il (h)pa3eoliori3M «Hi 3a sKi TpOIIi».

[MpoananizyBaBIyM HailikaBimm, Ha HaIl TOIIA, Gpaseooriyni 3Bopotu obpannx TBopiB ®.Kadku, Mu AidIUTH BUCHOBKY,
110 JiesiKi (hpa3eosoriuHi OMHUI B HIMEI[bKHX XYZO0XKHIX TBOPAX Mij 4ac MepeKiIany YKpaiHChKOI MOBOKO iHOJI BTPavyaloTh CBOE
CeMaHTHYHE HaBaHTA)XEHHS i Ha0yBalOTh OLTBII HEHTPATLHOTO, TTOIIMPEHOT0, KOJIOPUTHOTO 3HaUeHHsI, 60, Ha HaIll HOTJIS, YKpaiH-
ChKa MOBa € 0araTmor Ha MOBHI 3ac00u. A JesiKi, y Tpolieci nepexiiany, He BTpayaroTh CBOIO CEMaHTUYHOTO HAIIOBHEHHS, 1 aBTOP
3HAXO/IUTh EKBIBAJICHTH (Pa3eoIOTiYHIX OJIMHHUIb YKPATHCHKOI MOBOIO.

®pazeosioriyHa cucTeMa KOKHOT MOBH BiZITBOPIOE OCOOIMBOCTI MUCITUTENILHOT AisIIBHOCTI PI3HUX HApOAiB CBiTy. ToMy HinKOM
3aKOHOMIPHHUM € MOCHJICHHH 1HTEPeC HAYKOBINB 10 (Ppa3eoOTiYHUX OJMHHUIIb HIMEIILKOT MOBH, 30KpeMa i THX, 1110 (YHKIIIOHYIOTh
y HIMEIILKOMOBHHX XYyJIOXHIX TBOpax. dpa3eosiorist sk sBUINE CKIaHE i OaraToacrneKTHE MOcijae OKpeMe Miclie B CTHIICTHIHIN
cucteMi MoBH. OcOOIMBO MOBHO CEMAaHTHYHI MOXKJIMBOCTI (ppa3eosIorivHol OIMHUI PO3KPHBAIOTHCS B XYI0KHBOMY CTHIIi, IEBHUM
HiTBEPDKSHHSIM 40T0 € Gppa3eosIorizmMH, ki GyHKIIOHYI0Th y TBopax ®.Kadxu.

V noseni ®.Kadxnu «IlepeBrinenHs» nocnimkeHo 26 $ppa3eosioriyHuX OJJMHHIb, y onoBiganHi «Bupox» — 10 dpaseonorignux
OJTHUIIB.

OTxe, OTpUMaHi pe3yabTaTH JTOCITIHKEHHS KOHKPETH3YIOTh 1 MOTJINOIOIOTh 3arajibHi TCOPETUUHI MOJIOKEHHS (hpa3eooriyHol
CEMaHTHKH; OOTPYHTOBYIOTh i apryMEHTYIOTh BHOIp MHCHhbMEHHUKOM OOpa3HHUX 3aC00iB JJIsI CTBOPEHHS MOTPIOHOI KOHTEKCTHOT
cutyarii, XyZoKHboro edexty, oopasiB nepcoHaxis. [IpakTuuHe 3HAYSHHs TOCII/DKEHHS MOJIATa€ B MOXKIMBOCTI BUKOPUCTaHHS
MarepiajiB i BUCHOBKIB pOOOTH i/l 4ac yKiaJaHHs (pa3eooridyHuX CIOBHHUKIB, Y Kypcax JISKCHKOJIOTIT, pa3eoorii, CTUIiCTHKI
HIMEIbKOT Ta YKPaiHCbKOT MOBH, KYJIBTYPOJIOTII, @ TAKOX Y MPOLECi BUBYCHHS HIMEIIbKOT MOBH.
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